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El encuentro internacional Gardarem la 
terre et la mer (en Francia) concluyó con 
la firma del siguiente llamamiento: 

Nuestras tierras, nuestros territorios, 
nuestras vidas no están en venta 

Para detener el acaparamiento de tierras 
y la expoliación de las zonas rurales y 
costeras: 

Nosotros, reunidos en el altiplano de Lar-
zac en el mes de julio de 2011 para cele-
brar el cuadragésimo aniversario del co-
mienzo de la resistencia campesina, pro-
clamamos nuestra profunda indignación 
por las innumerables expoliaciones y ex-
propiaciones masivas que sufren las po-
blaciones rurales y costeras de todo el 
mundo a consecuencia de la especulación 
inmobiliaria, los monocultivos industria-
les, la producción de agrocombustibles, la 
minería a gran escala, la pesca industrial, 
el turismo y la urbanización. Este fenóme-
no, por su magnitud y su naturaleza, está 
revestido hoy en día de un carácter espe-
cialmente dramático y representa un ries-
go mayor para la humanidad (el Banco 
Mundial estima que la superficie acapara-
da en pocos meses asciende a un total de 
cincuenta y seis millones de hectáreas).  

 — Es el principal responsable del éxodo 
rural, la emigración de importantes estra-
tos sociales, la hipertrofia urbana, así 
como de un cúmulo de sufrimientos inde-
cibles y desequilibrios sociopolíticos im-
posibles de gestionar; 

— suele golpear a las comunidades dota-
das de una fuerte identidad étnica, ecoló-
gicamente ejemplares, socialmente esta-
bles y que transmiten un saber hacer y 
unos valores inestimables; 

— no tiene en cuenta el carácter limitado 
de los recursos naturales, el espacio y el 
agua, así como la capacidad de respuesta 
de los ecosistemas frente a las agresiones; 

— no toma en consideración el derecho 
internacional, 
ni los avances 
en materia de 
derecho am-
biental e indíge-

na; 

— va en contra de las principales conquis-
tas éticas de la razón humana obtenidas 
después de la Segunda Guerra Mundial, 
tales como la Declaración Universal de los 
Derechos Humanos. 

Nos negamos a resignarnos a tanto sufri-
miento de unos, al desprecio de los otros, a 
la ignorancia e indiferencia de la mayoría 
y, en última instancia, a la negación pura y 
simple de una parte de la humanidad. La 
lógica del dinero como motor central de la 
actividad humana contradice los elementos 
fundamentales de la vida en sociedad. No 
aceptamos que se especule con la alimen-
tación y el hambre de una parte de la 
humanidad. Rechazamos la destrucción de 
los recursos naturales, de la biodiversidad, 
de territorios enteros, así como los atenta-
dos contra la seguridad y 
la soberanía alimentarias y, en definitiva, 
contra la vida de las comunidades. Resistir 
hoy en día al acaparamiento de tierras, a 
la apropiación de los recursos naturales y 
los territorios, es impedir que se prolongue 
el desarrollo destructor de la humanidad. 
Se necesita una nueva civilización que 
tenga en cuenta la limitación de los recur-
sos naturales, y que busque una nueva 
relación del ser humano con la naturaleza, 
una nueva relación entre los seres huma-
nos. Alentamos a las organizaciones inter-
nacionales a aplicar una legislación que 
proteja a las comunidades campesinas e 
indígenas, y a los Estados a dotar a estas 
últimas de los medios que les permitan 
trabajar dignamente en beneficio del bien 
común y de la transición hacia una socie-
dad más viable y equitativa. Consideramos 
que el llamamiento de Dakar relativo al 
acaparamiento de tierras constituye una de 
las bases de la convergencia para la ac-
ción y la reflexión. 

Hoy, aquí en Larzac, al firmar solemne-
mente el presente documento, iniciamos 
conjuntamente una vía de resistencia y 

solidaridad.  

En La Blaquière du 
Larzac,                         

el 17 de julio 2011.  
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La asociación, “Encod, Koevoet y Fede-
ración Latinoamericana de  Bélgica” 
organizó un encuentro sobre la hoja de 
la coca.* Dicho evento se llevo acabo en 
Anvers, Bélgica los días 17 y 18 de 
junio del 2011. El encuentro tuvo lugar 
en una antigua casona muy atípica. Una 
casona con laberintos y pasillos que 
acoge a pintores, músicos y artistas que 
vienen de diferentes lugares. Los miem-
bros de la casona han formado una gran 
familia y juntos realizan no solo activi-
dades culturales sino también, ofrecen 
servicio social (reparten víveres y inclu-
so acogen a inmigrantes indocumenta-
dos). Los humalliq, es decir los repre-
sentantes son Joep Oomen y Beatriz 
Negrety Condori y fueron ellos quienes 
nos invitaron a la APMM. 

El encuentro giro en torno a la hoja de 
coca. Hubo desfile de modas, platos 
típicos del Ande, exposición de poma-
das y jarabes en base de la hoja de coca. 
También se narró cuentos del origen de 
la cocamama. Asimismo se hicieron 
presente grupo de músicos  que deleita-
ron a los presentes al ritmo de la zampo-
ña, el charango y el bombo. Y no faltó 
el multicolor de polleras y wiphalas de 
las danzantes del tinkuy. Y así mismo 

hubo proyección de documentales sobre 
la coca. 

Y mientras los presentes nos brindába-
mos mates de coca se dio abertura a 
diferentes ponencias y diálogos sobre la 
coca. Las ponencias hicieron en el idio-
ma flamenco y en francés con traduc-
ción al ingles y español. Lo rico de los 
debates fue que hubo varias voces con 
diferentes significaciones de la coca. 
Para los andinos la coca en su estado 
natural tenia un contenido cultural y 
espiritual. Mientras que para la mayoría 
de los flamencos la coca era vista como 
algo dañino, no benéfico. Para muchos 
de ellos la coca era pasta blanca, mien-
tras para los andinos era la hoja verde 
que sana y cura. Y pesar de la diversi-
dad de voces se llegó a acuerdos concre-
tos. Y se llegó a formar la fundación de 
la asociación europea 'Amigos de la 
Hoja de Coca'. La asociación tiene los 
siguientes objetivos: 

1. Mejorar la comprensión en Europa de 
la cultura de la hoja de coca y contra-
rrestar la estigmatización de los consu-
midores y productores de esta planta en 
su estado natural. 

2. Crear un sistema de distribución a 

pequeña escala, por medios legales, 
respetando las reglas del comercio justo 
y preservación del medio ambiente. En 
este sistema, el comercio de la hoja de 
coca y sus derivados tradicionales será 
realizado directamente desde los pro-
ductores (organizaciones de producto-
res campesinos y empresas sociales en 
Colombia, Perú y Bolivia) a los consu-
midores en Europa, socios de la nueva 
asociación. 

Yo, Chaska Eugenia Carlos Rios, re-
presente de  la APMM en este evento 
fui invitada a inaugurar el evento.  Y 
para tal ocasión preparé un pequeño 
discurso para tal encuentro y se narró 
dos historias inéditos del origen de la 
cocamama: una de origen andino y la 
otra de origen cristiana (hacer clic aquí 
pare ver al texto) 

Chaska Eugenia Carlos Rios, Peru 

*Un foro mundial de los productores de 
cultivos declarados ilicitos habia sido 
organizado en Barcelona del 28 al 31 de 
enero 2009, co-organizado por el CERA, 
el TNI y la APMM, y una comunicacion 
fue hecha a la comision de las Naciones 
Unidas en Viena (marzo 2009) 
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Una delegación compuesta por Belka-
cem Lounes, Hocine Azem, Mohand 
Wamar Hachim y Aissa Sijuk, del 
CMA, y por Jean Bourliaud, de la 
APMM, visitó las regiones del sur de 
Túnez entre el 5 y el 9 de mayo de 
2011. El propósito de la visita era expre-
sar la solidaridad de los amazighs y de 
los montañeses del mundo con sus her-
manos y hermanas en lucha en las regio-
nes del oeste de Libia, así como con 
todos los refugiados libios en Túnez, y, 
por otro lado, escribir un informe deta-
llado sobre la situación en las zonas de 
combate y las condiciones de vida de 
los refugiados que se encuentran en el 
sur de Túnez.  

La información relativa a las zonas de 
combate en el oeste libio se obtuvo a 
partir de los testimonios de testigos, 
civiles y combatientes que habían aban-
donado recientemente la zona y que 
estaban en Túnez en ese momento. Las 
poblaciones acogidas en los diferentes 
lugares de visita proporcionaron directa-
mente la información relativa a la situa-
ción de los refugiados.  

El pasado 31 de mayo se celebró una 

conferencia de prensa en la Asamblea 
Nacional francesa, con objeto de dejar 
constancia de la observación realizada 
por ambas organizaciones, tanto en lo 
que respecta a la situación de los refu-
giados libios en Túnez, como a las con-
secuencias de la guerra perpetrada por el 
régimen de Gadafi. 

Testimonios de refugiados: 

Tettawin: Salem era arquitecto en la 
ciudad de Jadu (Libia). Hace algunas 
semanas, habida cuenta de las crecientes 
dificultades de la vida cotidiana y la 
amenaza de abusos por parte las tropas 
de Gadafi, decidió irse a Túnez con su 
familia. Se fue en coche el 7 de abril, 
junto con su esposa, sus tres hijos pe-
queños y una persona de edad avanzada, 
encarcelada en varias ocasiones por 
Gadafi por haber declarado públicamen-
te su identidad amazigh. Cruzar la fron-
tera entre Nahut y Dehida resulta muy 
peligroso. En este último paso fronterizo 
las fuerzas de Gadafi libran violentos 
combates, puesto que quieren mantener 
el paso bajo control, aun a costa de rea-
lizar bombardeos e incursiones en terri-
torio tunecino. La familia siguió avan-

zando junto con otras personas a través 
de las pistas de montaña, pero sufrieron 
un ataque por parte de las fuerzas de 
Gadafi. Afortunadamente, la presencia 
en ese preciso instante de los rebeldes 
hizo posible que pudieran seguir su 
camino sin que sus vehículos resultaran 
destruidos. Así consiguieron llegar a 
Túnez, donde se encuentran actualmen-
te en un campamento de refugiados de 
ACNUR. Cuando una cadena de televi-
sión los estaba entrevistando en el cam-
pamento, un habitante de Djerba reco-
noció a su amigo, y los invitó a que se 
alojaran en una casa que estaba dispo-
nible…  

Djerba. Taxista: «No, yo no he alojado 
a nadie, pero cuando veo a un libio en 
la carretera, lo llevo gratis en el taxi. Es 
mi forma de ayudarlos, de mostrar mi 
apoyo. Son las personas quienes impul-
san las iniciativas, no las autoridades. 
La gente se conecta a internet, estudia 
la situación y se pone de acuerdo con 
los demás para que los refugiados se 
alojen en sus casas».  

Haga clic aquí para consultar el infor-
me detallado  
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Belkacem Lounès , presidente del Congreso Mundial Ama-
zigh, intervino en la 10. ª sesión del Foro Permanente para las 
Cuestiones Indígenas, celebrada en Nueva York entre el 16 y 
el 27 de mayo de 2011. 

«Señoras y señores, 

Nuestra participación este año en esta sesión es muy especial, 
porque nuestro pueblo, el pueblo amazigh, pueblo indígena del 
norte de África, al que llamamos tamazgha, está atravesando 
un período crucial de su existencia. Como consecuencia de la 
colonización, nuestro pueblo quedó dividido por las fronteras 
de 10 Estados que adoptan la misma política contra los ama-
zighs: negación, ocultación, marginación y represión. En los 
últimos meses, algunos de estos países, entre los que se en-
cuentran Túnez, Argelia, Marruecos y Libia, han experimenta-
do levantamientos populares contra los sistemas antidemocrá-
ticos que han hecho estragos durante décadas en esos países, y 
a los que los amazighs se han opuesto desde siempre mediante 
denuncias y luchas. Por lo tanto, de forma natural y con gran 
entusiasmo, los amazighs participan activamente en las protes-
tas populares que están teniendo lugar, para poner fin al reina-
do de los regímenes despóticos y tiránicos e instaurar en su 
lugar estados de derecho y democráticos.  

Ni que decir tiene, pero más vale decirlo, que esas democra-
cias futuras tendrán necesariamente que proceder a reparar las 
injusticias que los amazighs han sufrido durante siglos, y que 
continúan sufriendo, individual y colectivamente. Los nuevos 
gobiernos tendrán que reconocer y respetar todos los derechos 
del pueblo amazigh, de acuerdo con el derecho internacional y, 
en particular, con la Declaración sobre los Derechos de los 
Pueblos Indígenas. Las revoluciones del norte de África deben 
conducir a una ruptura radical con el pasado, es decir, al cese 
inmediato de toda forma de discriminación contra los ama-
zighs, al reconocimiento del carácter plural de los países y al 
respeto a todos sus componentes. Sin ello, no puede haber ni 
progreso ni paz duradera.  

Señora Presidenta, honorables Miembros de la asamblea, me 
gustaría aprovechar mi turno de palabra para llamar la aten-
ción sobre las dramáticas consecuencias de la cruel guerra que 
está perpetrando el régimen de Gadafi contra el pueblo libio. 
Desde hace meses, recurre a armamento pesado, tanques, 
helicópteros y misiles Grad para bombardear las ciudades y 
pueblos, matando e hiriendo a miles inocentes y destruyendo 
casas e infraestructuras económicas y sociales, como hospita-
les. En algunas regiones, por ejemplo al oeste del país —
habitado en gran parte por los amazighs—, las tropas de Gada-
fi, constituidas en parte por mercenarios, bloquean las carrete-
ras e impiden el abastecimiento de víveres a las poblaciones y 
la evacuación de los heridos. La gente está muriendo por falta 
de cuidados. Frente a la amenaza y el terror, decenas de miles 
de familias han huido a países vecinos del este, del sur y del 
oeste. Los tuaregs libios trataron de reunirse con sus hermanos 
en el sur de Argelia —territorio tradicional tuareg—, pero el 
gobierno argelino ha cerrado las fronteras del sur del país, 
contraviniendo de forma flagrante el derecho internacional y 
los principios humanitarios. La semana pasada, nuestra organi-

zación y la Asociación de Poblaciones de Montaña del Mun-
do (APMM) visitamos a los refugiados libios en varios pun-
tos al sur de Túnez. Hay alrededor de 50.000, en su mayoría 
amazighs, acogidos por tunecinos que son también amazighs 
de esta región fronteriza con Libia. Los tunecinos han aloja-
do en sus casas a una gran parte de los refugiados y los de-
más están en campamentos de ACNUR. Todos ellos huyeron 
precipitadamente, dejando atrás sus hogares, sus campos y su 
ganado. Necesitan servicios de emergencia, pero sobre todo 
solicitan a la comunidad internacional que ponga fin lo antes 
posible al régimen de Gadafi para que acabe la guerra y pue-
dan regresar a sus hogares.  

Señora Presidenta, ahora quisiera dirigirme en particular a 
los representantes de los Estados y los pueblos de América 
Latina. Todos saben que Gadafi ha ayudado a muchos movi-
mientos de liberación en el mundo, especialmente en Améri-
ca Latina, y que suele hacer discursos apasionados y seducto-
res contra el colonialismo y el imperialismo y a favor de la 
emancipación de los pueblos. Por lo tanto, puede generar 
cierta simpatía. Pero no es más que una fachada diseñada 
para engañar a la opinión pública internacional bajo el dis-
fraz de defensor de los oprimidos; algo de lo que se encarga 
su ego. En cambio, para su pueblo, la realidad es bastante 
amarga y cruel, porque Gadafi ha dejado a los suyos en la 
miseria y los ha privado de todas las libertades. No admite 
ninguna opinión diferente a la suya, y amenaza y reprime 
severamente a todos aquellos que no apoyan lo que dice. Con 
él, lo que hay que hacer es, o no hablar, o abandonar el país 
para siempre, si no, las únicas opciones que quedan son la 
cárcel o la muerte. El pueblo aborigen amazigh está especial-
mente en el punto de mira, porque Gadafi no concibe que se 
pueda ser libio, sin ser árabe, como él. Ha encarcelado y 
torturado a personas cuyo único delito ha sido cantar en ama-
zigh o tener un libro sobre la cultura amazigh, y a cualquier 
persona que se declare amazigh la considera una traidora a la 
patria.  

Con independencia de lo que opinen de los objetivos reales 
de los bombardeos de la OTAN a Gadafi y su clan, nada 
puede justificar el apoyo a este hombre que utiliza a civiles 
como escudos humanos para protegerse a sí mismo, a su 
familia y a sus arsenales de armas. En esta guerra, Gadafi se 
enfrenta sobre todo a su pueblo. Cada día que pasa en Libia 
es un día más en el que corren ríos de sangre, lágrimas y se 
suceden las desgracias.  

Señora Presidenta del Foro Permanente, Señores y Señoras 
representantes de los Estados democráticos, queridos indíge-
nas, lanzo este llamamiento urgente para que cada uno proce-
da a su manera, pero rápidamente, para acelerar la caída del 
régimen de Gadafi a fin de que se pueda poner fin al sufri-
miento de personas inocentes. El pueblo libio se lo ruega y 
les estaría eternamente agradecido. 

Muchísimas gracias por su atención». 

Nueva-York, 19 de mayo 2011, Belkacem Lounes 
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El Congreso Mundial Amazigh celebró su sexto congreso en Djerba, Túnez, entre el 30 de septiembre y el 2 de octubre de 
2011.  Durante el congreso, los miembros de la APMM se reunieron para preparar el encuentro que tendrá lugar en 
Chambéry en noviembre, así como para hablar sobre los problemas que enfrenta África del norte. En este 6.º Congreso se 
renovaron las instancias federales en un contexto marcado por el derrocamiento de Ben Ali en Túnez y la destitución de 
Muamar el Gadafi en Libia, que constituyen un buen augurio para el reconocimiento de la cultura amazigh en ambos países. 
Un nuevo presidente resultó elegido: Fathi Benkhalifa, libanés exiliado desde hace años en los Países Bajos.  



e n c u e n t r o  R i o + 2 0  (h t t p : / /
www.earthsummit2012.org/).  Ademas, 
Italia y Suiza estan cerca. 

El cambio de lugar engendra un cambio 
de fechas, de septiembre a noviembre, 
para que podamos preparar la reunion en 
buenas condicions, mientras respetamos 
el deso de la Asemblea General de en-
contrarnos antes fines de 2011. Asi, le 
mesa sera entre el 20 y el 26 de noviem-
bre 2011. 

Las modificaciones de lugar y de modali-
dades de financiación de la mesa interna-
cional implican un cambio de organiza-
ción: esa reunión sera la reunión de los 
vice-presidentes regionales de la APMM 
(Europa, Asia, Africa del Norte, Africa 
del Oeste y del Sur, America del Sur), 
acompañados por el comité técnico y 
algunas personas invitadas.  

Cada mazico contribuira a la preparación 
de la reunión compartiendo reflexiones 
alrededor de los 3 temas siguientes: 

Los membres canarios de la APMM 
debieron renunciar a la organización del 
buro internacional de la APMM en las 
Islas Canarias en septiembre 2011. En 
efecto, las elecciones locales en Espa-
ña han revuelto el paisaje político, y 
sus interlocutores han cambiado, es-
pecialmente en las localidades que se 
habían declarado interesadas en aco-
ger y cofinanciar el encuentro. La 
APMM quiere agradecerles por los 
inmensos esfuerzos que han hecho. 

Esa situación fue discutida durante la 
reunión del comité téchnico del 27 de 
julio, y fue decidido de aceptar la invita-
ción de Chambery, en los Alpes france-
ses, que quieren acoger tal reunion.  
Cuna de la APMM con el foro de 2000, 
que fue el primer encuentro internacio-
nal de los pueblos de montañas del 
mundo, Chambery, ciudad de montaña, 
antiguamente capital de la Savoie, ofre-
ce a nuestra asociación una oportunidad 
de proyección europea, justo cuando 
tenemos que preparar el importante 

- una presentación de lo que ha occurido 
en cada macizo, y cómo la APMM ha 
podido enforzar las dinamicas locales? 

- entre las tematicas propuestas en Olo-
ron, cuales son mas pertinentes para 
cada macizo? 

- discusión a partir de los textos que 
preparan nuestro aporte a la conferencia 
internacional de Rio+20, en la cual las 
montañas constituyen un tema especifi-
co. 

Algunas regiones pudieron preparar esa 
reunion de los vice-presidentes regiona-
les, notablemente con la presencia de 
miembros del comité técnico: Jean 
Bourliaud en Peru, Pierre Gondard en 
Ecuador y Colombia, y Gérard Logié y 
Jean Bourliaud en Africa del Norte. 
AVSF a permitido de facilitar los inter-
cambios.  
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